Boox 1.]

.(..h.:u and '..:La.u iq. J...—a [as meaning A
reapmg-hoak and also a prumng-hook] (0,K.)
= For the former, see also .(.9\5

[ L L4

duaie A place in which grows [the species of
trgfod or clover, called] i, (T, S, M,* O,*
X, i . (S X) Lb,, which is called in Pers.
©) .....A-! (S, K; and the like is said in the

M:) pl w.-.bh.o and by poetic license .ﬁ..oh,o
(O. ) And A place in which grow the trees called
a3 from which bows are made. (K.)

.:vl.;;.o One whose craft, or occupation, is that
of cutting [app herbage &e.). (Ham p. 490.) —
See also VAM == And Land that producex
(M, K) abundantly y (K) the kerbage called .r..a)
which is eaten when freshly cut, (M,* K, TA,)
i. e. [the species of trefoil, or clover, called] Z.a.uaé
(TA.).

.:a,..é.n..o [pass. part. n. of 1, q.v.; and see
~r~e~°’]

.(.;.A-." A certain metre of verse, (M 0,)

the thirteenth, (O,) consisting qf \_,.ia_:; ._a&sb

3 J.'

(M, 0,) twice; (M ;) originally ulu.._.o SN enie
8o called as though it were the Cr...o with a foot,

namely, S miiee, cut off. (0.) — ..,..;:.:.; ap-
plied to verse, or poetry, and a writing, means

1 Extemporized. (S, O.) — And o5 v";‘-'-;:’
o+ means } Untrained in a work; (A;) or

tasked to do it before he can do it well. (1Drd,S.)
o .02 .
wdhie: see its verb, 7.
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1. aka3, nor. 4, (§,M,) inf.n. b3, (M, K,) He cut
it,in a general sense: (M, K )or he cut it, meaning
a hard thing, such as a s [or box], (Lth, M,
K,) and the like, (M,) in a good form, or fashion,

like as a man cuts a reed upon a bone; (Lth;)
and 'ﬂ,{aﬁ, also, [inf. n. of akala3,] signifies the
cutting 8 e, (K, TA,) and making it even :

(TA:) or 4L signifies he cut it breadthmiss,
across, or crosswise; (S, M, O, K ) he so sepa-
_rated it; (Kh, S;) opposed to el (S, TA)
which signifies he cut it in balves lengthwige,
like ns one cutsa strap or thong: (TA:) and
\] m—“ sxgmﬁee the same. (M, K.*) You say,
P .I-S (S, Msb,) aor. as above, (K,) and so
the inf. n., (Mgb,) He nibbed the reed for writing;
cut off its head breat_ithmise, across, or crosswise,
(8,° Msb.) And a0 U jUe B3 The fur-
rier pared, and made even, the hoof of the beast
of carriage. (TA)n;.;zn Llu: S, MK,
with the reduphcanon made mamfest S M,)
and 43, sor. daiy, (M, Mgb, K,) and, of the latter,

b — b
ﬁ; also, [contr. to the general rule,] (Msb,)

inf. n., of the former, ﬂ: (M, TA,) wluch is
extr (M ) and of e latter, (M, TA,) L1 and
dnl.lv, (M, K,) The hair mas, or became,
{frizzled, or) very crisp, very curly, or much
troisted, and contracted: (S,* Msb:) or like that
of the Ua..») (Msb:) or crisp, curly, or trmtcd
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and contracted, and short (M, K.) == =1 ka
(8, M, Msb K,) aor. Lu (S, K,) with kesr, (S,

TA,)or h.u ,(M, Msb )tbe verb being co-ordinate
to J..:, [contr. to the general rule,] (Msb) inf. n.
L:(S M, Msb, K and b,h: (M, X;) es also
ks with damm; (Fr, K;) The price was, or
became, dear, (S, M, Msb, X,) and high : (Msb:)
Sh thought this explanation to be wrong, and the
meaning to be the price flugged; but Az says,
that in this he was mistaken. (TA.) e i 63
;.I-“-" God made the price to be, or become, dear.
(Fr. TA.)

2: see 1, first sentence.

7. L) quasi-pass. of &la5 as explained in the
first sentence of this art.; It was, or became, cut;
"| &ec.; and so Y&Az3) (M, TA.)

8: sce 1, first sentence: and see also 7.

R. Q. 1. e il The shy let fall rain,
(AZ, 8, M,) or hail, (M,) such as is termed
Baks: (AZ, S, M:) or the shy rained. (K.)

1;5, signifying :',....;, [explained in exs. here
following,] (Lth, S, M, Msb, Mughnee, K,) i. e.,
(S,) denoting the being satisfied, or content, (Sb,
S, M, Mgb,) with a thing, (Msb,) is thus written,
with fet-h to the 3, and with the b qulescent,
(Sb, S, M, Mgb,®* Mughnee,) like Q_s, 4.9
and also, (Sb, M, K,) sometimes, (Sb, M,)
'h: (Sb M, K,) with tenween, mejroor; (K;)

and v U‘h’ [distinguished from U‘]" in the next
sentence]; (Sb, M, K;) but the term ¢ mejroor ”’

is here used contr. to the rules of grammar, as it
denotes that k3 is decl., whereas it is not.
(MF) It is used as a prefixed noun: you say,
iU.JI 156 SIS Thy sufficiency [mea.mng suffi-
cient for thee] is this thmg, 8yn. .J.....n- {Lth,
S, Mughnee;*) and like it TIER (Lth :) and you
also say, using it asa prefixed n., u"h’ My suffi-

cienry, syn. ,__r-'*" (Lth, S,* Mughnee ;) like

u-v.» 5 mtroducmg o, (Lth, 8§, TA)) as in
J.s and U"“ and U.:.AJ contr. to rule, for the
reason which has been explained in treating of
.a.i, (S, TA,) to preserve the original quiescence
of the b; (Mughnee;) and  la5; (S, Msb,
Mughnee ;) and '135; (S;) and ¥ %Lﬁ, S, M,
K,) like_sUa3, (S, K,) indecl.; (M;) as signify-
ing U“:';' (S, M, Msb, Mughnee, K:) and, as
is said in the Moo’ab, ;‘;‘3 {iﬂ oue b3 The suffi-
ciency of 'Abd-Allah is a dirkem ; [and the like
is said by Lth and in the Mughnee;] pausing
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upon the b, and making &3 to govern a gen.
case [as it does virtually in the preceding in-
stances] ; and the Bagrees say, that this is the

[ 2 2 0,

nght mode, as meaning the like of ) e

8, 20~

,A), and,a), N AS: (X:) or some say ki,
with jezm; and some say ¥ ka5, making it inded.
with damm for its termination; each governing
what follows it in the gen. case. (M.)emTt is
also a verbal noun, signifying U'fiz (1t suffices,
or will suffice; or it is, or will be, sufficient] ; and
when this is the case, you say, L":L;, (Mughnee,

K,) like as you say, U.T_-,.A_'.Ca: (1t suffices me,
or nill suffice me]; (Mughnee;) or u.:l;z': [which
means, emphatically, it sufices me], accord. to
the Koofees; (Lth;) which is also allowable
when ks is equivalent to ——— [as we have ob-
served above]: (Mughnee:) and you say also,
Jb: meaning JLiS [emphahcnlly It suffices
thee]: and \_,J’AS, meaning d.:h.":» [empbatically
It suffices me): (X:) so in ll:_‘e’ copies of the K ;
(in the CK, erroneously,  sdas;] but [it seems

that it should be ki for] it is said in the
Mughnee and its Expositions, that in this last
case the addition of the (y is indispensable:
(MF:) and some say, ;J;) aby .;..._; L (4
dirkem suffices, or will sqﬂz"cc: "Abd-Allah (in
the CK, erroncously, Ji_g)] ; making it to
govern the accus. case [as it does virtnally
in preccding instances] and some add O,
saying ,’5)) am Jt ¥ 53 [inconing the
same]: (Lth, K :) [hence,] some say, that [u.h’
in] U:h‘; is a word originally thus formed with-
out any augmentation, like [..,....; in] d.,_...;;
(M;) [but J says,] if the oy in u.:J:J belonged to
the root of the word, they had said .'l{f.h.f, which
isnotknown. ($.) — Itisalso syn. with:r.'..;. in
the phrase Bi 3‘_;.?.!3 5;; '51 ;.:,._ﬁ; \e [I have not
seen him, or it, save once, and that mas a thing
sufficient or that mas enough): (S, Msb:*) or, s
is said in the Mutowwel, L5 in L& s a verbal
ooun, meaning abstain thou [from further ques-
tioning, or the like], as though it were the com-
plement of a condition suppressed [such as ‘‘the
case being $0”): or, as is said in the Mesdil of
Ibu-Es-Seed, the 3 is properly prefixed because
the meaning is and I was satisfied, or content,
therewith ; so that the J is a conjunction : (from
a marginal note in a copy of the Mughnee :) [it
therefore virtually signifies and no more; or
only; and thus it may often be rendered: and
this explains what here follows:] when k3 is
used to denote paucity, (M, K,) which is said by
El-Hareeree, in the Durrah, to be only in nega-
tive phrases, (MF,) it is [written &3 »] with jezm,
(M K) and w1thout teshdeed: (M :) you say,
B3 158 ’9\ .J.».:— G [which may be rendered Thou
hast not save this ‘only] : but when it is followed
by & conjunctive |, it is with kesr; [asin the say-

ing,] :o;;ll {::5 1 '§1 é.:,.}; L [virtually mean-





